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 الإهـــــــداء

ا لي تي منذ أن أبصرت النور وكانإلى من أنارا إلي طريقي، ورسما خطوا -

 خير داعم وخير قدوة. 

 أم محمد( –إلى والديّ حفظهما الله )أبو محمد 
 

 ربي، إلى من علمني الصمودإلى شريك حياتي وبلسم جروحي ورفيق د-

 و الحلم خطوة بخطوة، وحرصنحمهما تبدلت الظروف، إلى من سار معي 

 ذه اللحظات ليفتخر بنجاحي.هعلى أن أرتقي بطموحي وعلمي، وانتظر 

 زوجي الغالي )طلال السلايمة(
 

بناتي  س البريئة، إلى رياحين حياتي،إلى القلوب الطاهرة الرقيقة والنفو -

 الغاليات.

 )فرح وسندس ونرجس(
 

ات، لى من تذوقت معهم أجمل اللحظسندي وقوتي وملاذي بعد الله، إ إلى -

 لحياة.وآثروني على أنفسهم، وعلموني معنى ا

 ، دعاء، بتول(إخواني وأخواتي )محمد، خالد، جميلة

  



 

 

 شكر وعرفان

 :وبعد ين،بسم الله والصلاة والسلام على رسول الله خاتم الأنبياء وسيد الأولين والآخر

بارات الشكر تمام رسالتي لا تسعفني الكلمات، ويعجز اليراعُ من صياغة أجمل عفإنني وبعد إ

ي أشرف على والامتنان لكل من ساندني، وأخصّ بالذكر، الأستاذ الدكتور محمود الديكي، الذ

للازمة لإتمام ارسالتي وساندني طوال مشوار البحث، ومدّ لي يد المساعدة، وزودني بالمعلومات 

لدين، فجزاه الله اني كل التقدير، وأسمى آيات العرفان بالجميل، والفضل إلى يوم الرسالة، فله م

 عني وعن لغتنا العربية كل الخير.

به، ومدني بالنصح وأتقدم بالشكر إلى الأستاذ الدكتور فوزي الشايب الذي تكرم عليّ بأبحاثه وكت

ه، والشكر له على لله على مَنّ   والإرشاد، لأتمكن من تناول جوانب الرسالة بكل أبعادها؛ فالحمد

 فضله.

لها كل الاحترام فكما وأشكر الأخت الفاضلة فاتنة العزة التي تحملت مشاق الطباعة والتعديلات، 

 والتقدير.

وزميلاتي  ولا أنسى أن أتقدم بالشكر والعرفان إلى مديرة مدرستي الفاضلة )سناء بابية(،

يّ الأمل في لحظات ستي، فكنّ الرفيقات اللواتي بعثنّ فالغاليات اللواتي ساندنني طوال فترة درا

 الضعف، والفرح في أوقات الحزن.

، ولو بكلمة وأخيراً، أتقدم بالشكر لكل من أسدى إليّ أي عون خلال مشواري العلمي والعملي

 طيبة أو دعم وتشجيع.

 والله ولي التوفيق.
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 الملاحق قائمة

 عنوان الملحق رقم الملحق

 الرسائل الجامعية التي أشرف عليها الشايب 1

 بحوثه العلمية 2

 كتبه 3

 نشاطه في المؤتمرات والدورات 4

 

  



 

 

 بالعربية الُملخص

 

ذي يعُد من فوزي الشايب في الدراسات اللغوية العربية، ال تعقُّباتهدفت هذه الرسالة إلى بيان 

 لغة الحديث.أصحاب الفضل الذين خدموا اللغة العربية، ودرسوها من منظور علم ال

زعت على ويعَدُّ الشايب من أبرز الباحثين العرب في مجال علم اللغة، وقد كانت له دراسات تو

 مختلف مستويات التحليل اللساني، صوتية وصرفية ونحوية.

من الباحثين  وتكمن أهمية الدراسة بأن الشايب قد سلك في أبحاثه اللغوية مسلكاً مغايراً عن غيره

والعلاقة  محوراً رئيسياً في تفسير كثير من المسائل النحوية من ناحية صوتية،حيث تمثل آراؤه 

لرغم من االمباشرة للجانب الصوتي مع بقية الجوانب اللغوية، كما أنها دراسة غير مسبوقة على 

 المكانة المرموقة التي يحتلها الشايب في خدمة العربية.

ية، ثم ميع ما يمُثل مرجعية الدراسة التطبيقوقد اعتمدت في رسالتي هذه على الاستقراء في ج

وى الوصف والتحليل، بغية النظر في المنهج الذي اعتمده الشايب في دراساته، ومعرفة محت

وه، أو الدراسات وما قامت عليه، إضافة لكشف وجوه الاختلاف عن غيره من الباحثين الذين سبق

 لغوية.عاصروه، وكانت لهم اهتمامات مشابهة في دراساتهم ال
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Abstract 

Fawzi Al-Shaybe’s Pursue on Arabic Linguistic Studies 

By: Heba Waled Abu Irmailh 

Supervisor: Prof. Mahmoud Aldeeky 

This thesis appeared Fawzi Al-Shayeb’s contribution’s to Arabic 

linguistic studies, and who is considered from the first people that made 

many favors regarding to studying Arabic language from modern 

perspective. 

Al-Shayeb is one of the famous Arabic researchers in language fields, 

and he has many studies which was divided into different levels linguistic 

analysis, phonetic, syntax and morphological. 

Al-Shayeb’s significance clears that the tracks a different way in his 

linguistic researches, so his opinions represents basic perspective in 

interpretation many syntactic issues from phonetical sides, and the 

relationship between the phonetical sides and other linguistic sides in 

adding to, it is an unprecedented study despite of his prestigious stature in 

serving Arabic language. 
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My thesis depends on induction in all which represent a reference in 

partical study then description and analysis for deep sight in the perspective 

that Al-Shayeb a uses in his studies, and for knowing the studies content 

and what it depends at, in addition to discovering all the difference sides 

from other researchers who precede or are with aim, and they wee involved 

into in the same topic, or concern in the same studies. 
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